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Vom 7. bis 17. September 2011 fand in Berlin das
11. Internationale Literaturfestival statt. Die Emiratisch-
Deutsche Freundschaftsgesellschaft unterstützte in
Kooperation mit den Organisatoren des 11. Internationalen
Literaturfestivals den Besuch zweier Autorinnen aus den
Vereinigten Arabischen Emiraten und leistete damit einen
weiteren Beitrag zur Intensivierung des emiratisch-
deutschen Kulturaustauschs. Die Veranstaltung fand am
11. September 2011 im Haus der Berliner Festspiele statt.
Zum ersten Mal wurde damit zwei emiratischen Autorinnen
die Möglichkeit geboten, ihre Werke dem deutschen
interessierten Publikum vorzustellen. Die Lesung und ein
Gespräch mit Khulood Al Mu’alla und Sara Al Jarwan
wurden von den Gästen mit großer Begeisterung
aufgenommen.

Khulood Al Mu’alla stellte mehrere ihrer Gedichte vor. Ihre
Gedichte sind in vier Sammelbänden erschienen und
wurden teilweise ins Spanische und Türkische übertragen.
Für ihre Werke wurde sie mit mehreren literarischen
Preisen ausgezeichnet. Unter anderem gewann Khulood

في "منزل المھرجانات" للأدب  تم إنعقاد المھرجان الدولي 

)Haus der Berliner Festspieleمن في الفترة  برلین  في   (

قامت جمعیة الصداقة الإماراتیة2011سبتمبر 17حتى 7 حیث 

من ألمع بدعوة إثنتان  منظمي المھرجان  مع  بالتعاون  الألمانیة 

تكثیف العلاقات في  بذلك  لتساھم  دولة الإمارات المتحدة  روائیات 

للكاتبتان بمنح الفرصة  فقام المھرجان  الإماراتیة الألمانیة الثقافیة. 

قام الجمھور للمرة الأولى.  لتقدیم أعمالھن أمام الجمھور الألماني 

وقام و"سارة الجروان"   بترحیب الأدیبتان "خلود المعلا"  الألماني 

لكلى الكاتبتین. والمناقشة  في عاقبة القراءة  بإعراب إعجابھ 

ؤ
دیوانھا الحائز على من أشعار  نخبة  بتقدیم  قامت "خلود المعلا" 

للشعراء بلند الحیدري  منھم "جائزة  من الجوائز الأدبیة،  العدید 

في المغرب موسم أصیلة الثقافي الثلاثون  في إطار  العرب الشباب" 

ومثقفون العالم2008عام  شعراء  من  الذي یوھب إلى النابغة 

كاتبة سارة الجروان  مترجم,  شاعرة, جونتر أورت  خلود المعلا 

v.l.n.r.: Khulood Al Mu'alla, Dichterin, Günther Orth, Übersetzer, Sara Al Jarwan, Autorin

برلینإستضافة أدیبتان إماراتیت مھرجان  في  ان 

Emiratische Autorinnen erstmals zu Gast auf dem 
11. Internationalen Literaturfestival in Berlin



Al Mu’alla den Buland
Al-Haidari Preis für Junge
Arabische Dichter bei dem
30ten Assilah Inter-
nationalem Kulturfestival in
Marokko 2008, bei dem
visionäre Dichter und
Intellektuelle aus der
Arabischen Welt ausge-
zeichnet werden. Khulood Al
Mu’alla war die erste
Dichterin aus der Golfregion,
die diesen Preis gewann.
Ihre Gedichte zeichnen sich
durch eine besonders
kunstvolle und intensive
Sprache aus.

Die poetischen Bilder sind von
einer besonderen Eindring-
lichkeit und schaffen eine
Traumwelt, in der sie die Leidenschaft für das Leben
ausdrückt. In ihren Gedichten widmet sie sich Themen wie
dem Geheimnis des Lebens und der leidenschaftlichen
Liebe. Damit ist sie eine der wenigen Frauen, die ihrer
Ansicht bezüglich des Verhältnisses von Mann und Frau
und der Atmosphäre zwischen den Geschlechtern
literarisch Ausdruck verleiht. 

Im Anschluss las Sara Al Jarwan aus ihrem Roman
"Briefe an meinen Herren den Sultan" vor. Bekannt wurde
sie durch ihr Debüt "Tagebuch einer Rekrutin". Es enstand
aus ihren persönlichen Erfahrungen während ihres
Einsatzes im Golfkrieg 1991. Sie arbeitete unter anderem
als Redakteurin des offiziellen Magazins der Streitkräfte
»Dara‘ Al Watan« und gehörte später der diplomatischen
Mission der VAE in Ägypten an. 1992 erschien Al Jarwans
erster Roman "Die Melancholie der Tochter eines traurigen
Schicksals", welcher als erster Roman einer
einheimischen Autorin gilt. Im Mittelpunkt ihrer literarischen
Werke stehen die Beziehung zwischen den sozialen
Bräuchen in ihrem Land und der modernen Frau. Sara
Al Jarwan greift in ihrem Schaffen regionale
Besonderheiten auf und wählt häufig Wendungen aus
Dialekten. 

فكانت "خلود المعلا" العربي، 

منطقة الخلیج من  شاعرة  أول 

تتسم أشعار "خلود بھ.  تفوز 

من أربعة المعلا" المتكونة 

بالفعل ترجمت  ُمجلدات التي 

والتركیة إلى اللغة الإسبانیة 

في التفصیل بلغتھا الفائقة 

في الحیاة، وبمصطلحاتھا البالغة 

ترسمھا الشاعرة فالصور التي 

تكاد أن بحبرھا على الورق 

مرئیة أمام عین تصبح حقیقة 

بھ وتحلق  كلماتھا  لتأخذه  القارئ 

لھ توضح  إلى عالم الأحلام أین 

والحب الشغف والحیاة  جمال الدنیا 

تتجرأن على من النساء القلیلات اللاتي  واحدة  لتكون  وأسرارھما 

في السیاق والمرأة  بین الرجل  مخاطبة ارائھن عن العلاقة الحمیمة 

الأدبي.

روایتھا من  بقرائة جزء  سارة الجروان"  قامت الروائیة " ذلك  بعد 

سارة الجروان" رسائل إلى السلطان) على الحضور.نالت " )

فیھ تسرد  بأسم (مذكرات جندیة) التي  لھا  ظھور  بعد أول  شھرتھا 

في حرب الخلیج  سارة1991تجربتھا الشخصیة  . عملت "

للقوات في المجلة الرسمیة  كمحررة  ذلك  الجروان" علاوة على 

في البعثة الدبلوماسیة لتعمل  ثم التحقت  درع الوطن)،  المسلحة ( 

في عام  في مصر.  نشرت1992لدولة الامارات العربیة المتحدة 

تعتبر الروایة بنت القدر الحزین) حیث  شجن  روایتھا الاولى ( 

بین في اعمالھا الأدبیة العلاقة  وتعكس  محلي.  لمؤلف  الاولى 

سارة تعتمد " كما  والمرأة العصریة،  بلدھا  في  العادات الإجتماعیة 

تختار ما  وغالبا  كتاباتھا على الخصائص الاقلیمیة  في  ًالجروان" 

من اللھجات. عباراتھا 
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سارة الجروان و  خلود المعلا 
Sara Al Jarwan und Khulood Al Mu'alla



Dafür wurde sie bereits mit mehreren Auszeichnungen
geehrt, unter anderem mit dem »Best Emirati Writing«-
Preis. Sie erhielt einen Ehrendoktor der Universität der
Vereinigten Arabischen Emirate und lebt heute in Abu
Dhabi.

Im Anschluss an die Lesung widmeten sich die beiden
Autorinnen intensiven Gesprächen mit den deutschen
Besuchern. Insgesamt unterstrich diese Veranstaltung das
große Interesse, dass die deutschen Teilnehmer an der
Literatur und Kunst der arabischen Staaten haben und
machten Anregungen für weitere kulturelle
Veranstaltungen, die die Emiratisch-Deutsche
Freundschaftsgesellschaft für den zukünftigen kulturellen
Austausch positiv aufgenommen hat. 

كاتب مرة حیث حازت على جائزة أفضل  من  تكریمھا أكثر  تم 

من سارة الجروان" على الدكتوراه الفخریة  وحصلت " إماراتي 

في ابوظبي. تعیش الأن  وھي  جامعة الإمارات العربیة المتحدة 

بالزوار الألمان، كلا المؤلیفتین  مكثف جمع  دار حوار  بعد القراءة 

والفن بالأدب  للمشاركین الألمان  فأكد المؤتمر على الإھتمام الكبیر 

مما یعد ثقافیة أخرى  لمناسبات  مؤتمرات  واقترحوا عقد  العربي 

في بتحقیقھ  تطمح جمعیة الصداقة الإماراتیة الألمانیة  ًھدفا 

المستقبل.
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Gedicht von Khulood Al Mu’alla

Entdeckung

Ich und du,
Wir ähneln uns seit langem.

Ich sah mich in dir:

Die Zeit hat keinen Pulsschlag,
der Spiegel kein Gesicht.

Eines Nachts schlich sich eine Hand heran
und entzündete eine Kerze,

so entdeckte ich, dich zu sehen,
seit langem.

من خلود المعلا  شعر 

اكتشاف

وأنت أنا 
سنین منذ  بعضنا  ُنشبھ  َ ُ

ُكنت,
فیك.. ُألمحني  َ

نبض بلا  ُالوقت 
وجھ بلا  ُوالمرآة 

لیلة ذات 
تسللت ید 

شمعة َأشعلت  ْ
ُفاكتشفت أنني

ُكنت
أراك

في العتمة
سنین. ُمنذ 
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Erhaben wie ein Diamant ragt der Al-Mas Tower im
Zentrum von Jumeira Lake Towers zwischen 87 anderen
Hochhäusern in den Himmel von Dubai. Hier auf dem 135
Hektar großen Landstreifen gegenüber Dubai Marina steht
die größte Wohn- und Freihandelszone in der die
ökonomische Hoffnung und Zuversicht Dubais liegt,
umgeben von Luxushotels, künstlichen Seenanlagen und
Shoppingmalls. Der Al-Mas Tower beherbergt das Dubai
Multi Commodities Centre – ein Handelszentrum für alle
erdenklichen Güter – angefangen bei Diamanten, Gold und
Öl. Innerhalb der letzten zehn Jahre wuchs diese
Gigantenstadt aus dem trockenen Wüstensand und hat
damit noch längst nicht aufgehört. Alleine 2010 wurden 725
neue Unternehmen registriert. So hat sich hier inzwischen
die Diamantenbörse, vormals in Antwerpen, etabliert und
profitiert von den Sicherheiten und Möglichkeiten, die
Dubai bietet.                                                                  

Die Behörde der Freihandelszone, Dubai Multi
Commodities Centre (DMCC), erklärt sich ihren Erfolg vor
allem durch ihre Vielfältigkeit und die globale Rezession:
Seitdem die 2002 gegründete Behörde ihre Produkte
schrittweise erweiterte, sind Rohstoffe allgemein zu einer
weiteren wichtigen Einnahmequelle geworden. Neben
Gold und Diamanten, zählen nunmehr auch Tee, Stoffe
und Perlen zu ihren Handelswaren.                                 

مساحة  وعلى  دبي  من مرسى  دبي135،000بالقرب  مربعا یكمن أمل  ًمترا  ً

لیفوق الأبراج سمو الماس  مثل  في  برج الماس  فیھ یعلو  الإقتصادي. 

نتحدث87المخططة الأخرى ال نحن  دبي.  مدینة  سماء  تحت  وعلیا  ًرونقا  ُ ً

والفنادق تحیطھا البحیرات الإصطناعیة  بحیرة الجمیرة التي  منطقة أبراج  عن 

مناطق التجارة ستصبح عند إتمامھا أكبر  ومراكزالتسوق العدیدة التي  الفاخمة  

رمال فإنتقلت إلى ھذه المدینة، التي حولت  والسكنیة على الإطلاق.  الحرة 

فقط، مرور عشرة أعوام  في  الصحراء الیابسة إلى حلم عمراني خلاب  

سوق الماس نجد  كما  بالبلجیك  مدینتھا الأصلیة "أتنویرب"  من  برصة الماس 

للسلع المتعددة" ( دبي  في "مركز  والنفط  فيDMCCوالذھب  ) المتواجد 

قولھ للسلع المتعددة" حسب  دبي  فحقق "مركز  برج الماس" اللامع.  أركان "

بتوسیع فقام المركز  بسبب الركود الإقتصادي العالمي،  وحتى  برغم  نجاحھ 

لأرباحھ فأصبحت المواد الخامة المصدر الرئیسي  وسلعھ  لمنتجاتھ  تدریجي 

واللؤلؤ.  والقماش  للشاي  سوقھ  لیفتح 

في عام 725قامت  من أعضاء2010شركة  لتصبح عضو  بتسجیلھا  

لھم والضمانات الھائلة المتاحة  بالفرص  لتستفید  بحیرة الجمیرة اللامعة،  أبراج 

في أجوائھا الشاھقة.

بحیرة الجمیرة ابراج 

Jumeira Lake Towers – ein facettenreicher Diamant
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Jumaira Lake Towers
موقع أبراج الجمیرة



Zwischen Abu Dhabis Downtown, Mina Zayyet und
Al-Reem liegt Sowwah Island, Abu Dhabis neues
Finanzzentrum, das gegen Ende des Jahres eröffnet
wird. Die Mubadala Real Estate and Hospitality
realisierte dieses Projekt im Rahmen der Emirate’s
2030 Vision zur Diversifizierung der Wirtschaft der
Vereinigten Arabischen Emirate. Herauskommen
wird eine innovative Handelsmetropole auf der 114
Hektar großen Sowwah Insel, in deren Herz der
Sowwah Square liegt, mit 180.000 Quadratmetern
Handelsfläche gestaltet nach dem Vorbild der
Canary Wharf in London. Die Mischung von
Handelsplatz und Freizeitzentrum bietet einen
pulsierenden Lebensraum für die Menschen der
Finanzunternehmen, Anwaltskanzleien und
Wirtschaftsberatungen. Vier Bürotürme, ein Fünf
Sterne-Hotel f lankieren Abu Dhabis neue
Wertpapierbörse. Die Einkaufsmall wird ab 2013
auf 33000 Quadratmetern Platz für den
Einzelhandel bieten.                                           

مدینة عاصمة الإمارات ووسط  من جھة  زیاد  ومینا  منطقتي الریم  بین 
تشكل سوف  تقع جزیرة الصوة التي  من جھة أخرى،  المتحدة العربیة 
في أواخر العام فور إتمامھا  ظبي  في أبو  منطقة الأعمال الرئیسیة  قلب 
بتحقیق ھذا المشروع والضیافة  للعقارات  شركة المبادلة  قامت  الجاري. 

لعام  رؤیة الإمارات  تنویع2030في إطار حملة " تھدف إلى  " التي 
تكنولوجیا.  تقدمھا  و  دولة الإمارات العربیة  ًإقتصاد 

للتجارة ومبتكر  مركز حدیث  وتكوین  نتیجة ھذا المشروع إنشاء  فستصبح 
مساحتھا  تبلغ  متن جزیرة الصوة التي  والتي1,14على  مربعا  مترا  ًكیلو  ً

مجموع  تضم  مربعا من450000تضم "مربعة الصوة" التي  ًمترا  ً
منھا نجوم،  فئة الخمسة  من  والفنادق الفاخمة  ومحلات البیع  المكاتب 

للمساحات التجاریة.180000 مربعا مخصص  ًمترا  ً

بلندن وارف"  كناري  منطقة " نسق  صممت على  جزیرة الصوة التي 
من العاملین كانوا  بھا أیا  لكل الأفراد العاملة  بالحیاة  نابضة  مساحة  ًستمنح 
ذائرین. وشركات المحاماة ،مستشارین إقتصادیین أو  بالشركات المالیة 
من المساحات التجاریة الواسعة بمزیجھا الخاص  فتتمیز جزیرة الصوة 
سوق الأوراق المالیة بداخل أركان الأبراج المكتبیة الأربعة التي جزبت 

والمساحات الترفیھیة الخلابة. إلیھا 
في عام  تجاریة أبوابھا  سوق  تفتح  مساحة2013من المخطط أن  على 

بیع التجزئة. 330000 لعرض  فرصة ھائلة  بذلك  لتوفر  مربعا  ًمترا  ً

Projektentwurf Sowwah Island

تصمیم مشروع جزیرة الصوة
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Sowwah Island

جزیرة الصوة
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Alina Mambreyالإعداد :

محفوظة الحقوق. إن عملیة الطباعھجمیع المقالات المنشورة ھي 
ѧѧنخ, أو النسѧѧم بѧѧإذن  تتѧѧم إلا  لا  جمعیѧѧة الصداقѧѧةكلیѧѧا او جزئیѧѧا, 

دقةالإماراتیــة الألمانیــة.  ولا یتحمل المحررون أي مسؤولیة عن 
مما ذلك, أو  تلت  والمطالبات التي  من المساھمات الفردیة  الوقائع 

نتائجھا. أسفر عن 
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